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

 is the nominative subject from the feminine singular ordinal adjective DEUTEROS, meaning “The second” [commandment].  Then we have the ellipsis of the verb EIMI, meaning “[is],” followed by the predicate nominative from the feminine singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this.”  Then we have the second person singular future active indicative from the verb AGAPAW, which means “to love unconditionally.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that all Jews were expected to produce the action.


The indicative mood is used like an imperative command: “You will love.”

This is followed by the accusative direct object from the masculine singular article and adverb PLĒSION with the possessive genitive from the second person singular SU, meaning “your neighbor” or “fellow human being.”
  Then we have the comparative use of the conjunction HWS, meaning “as” or “like” plus the accusative direct object from the second person singular reflexive pronoun SEAUTOU, meaning “yourself.”

“The second is this, “You will love your neighbor as yourself.””
 is the predicate nominative from the feminine singular comparative use of the adjective MEGAS, meaning “greater” plus the ablative of comparison from the feminine plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “than these.”  Then we have the predicate nominative from the feminine singular adjective ALLOS and the noun ENTOLĒ, meaning “another commandment.”
  Finally, we have the negative OUK, meaning “not” plus the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: There is.”


The present tense is an aoristic/static present, which describes a perpetual fact.


The active voice indicates that this state of being produces the action of being what it is.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“There is not another commandment greater than these.’”
Mk 12:31 corrected translation
“The second is this, “You will love your neighbor as yourself.”  There is not another commandment greater than these.’”
Explanation:
1.  “The second is this, “You will love your neighbor as yourself.””

a.  The Lord continues His answer to the scribe’s question about which is the greatest commandment in the Law by quoting (verbatim from the LXX) from Lev 19:18, “You shall not take vengeance, nor bear any grudge against the sons of your people, but you shall love your neighbor as yourself; I am the Lord.”

b.  This is not a request but a divine command from the sovereignty of God to all Jews (and therefore, by extension to all believers).


c.  The verb for “love” used here is AGAPAW, which refers to unconditional love, and is the same verb used in Dt 6:5, which commands our unconditional love of God.  Therefore, we are to have the same kind of love for others as we have for God—an unconditional love of virtue, honor, respect, and deference.  If we have this kind of love for others, then we will obey the other commands to honor father and mother, not murder, not steal, not covet, etc.


d.  What is the application of loving one’s neighbor?



(1)  If you respect yourself, you should respect others.



(2)  If you provide for yourself, you should provide for others.



(3)  If you take care of yourself, you should take care of others.



(4)  If you protect yourself, you should protect others.



(5)  Whatever you do for yourself, you should do for others.



(6)  Whatever you don’t want done to you, you should not do to others.  Mt 7:12, “In everything, therefore, treat people the same way you want them to treat you, for this is the Law and the Prophets.”

e.  Who is your neighbor?  The Greek word PLĒSION not only refers to one’s neighbor, but also means your “fellow human being.”  This is also a suggested translation for the word by the Greek lexicons (dictionaries).  In other to get out of obeying this command, the legalistic Jew would ask the question, ‘Who is my neighbor?’ as though this only applied to the people who lived next to him.  He then rationalized that he had no obligation to apply this command to anyone else.  The Lord proves the fault in this line of reasoning by the parable of the Good Samaritan.

2.  “There is not another commandment greater than these.’”

a.  Our Lord then concludes His answer with a summary statement that indicates this is His final answer.  The debate of the issue is over—there is no other commandment greater than our unconditional love for God and our unconditional love for one another.


b.  This answer and principle is so important that the apostle John devoted a gospel to the first commandment and an epistle (First John) to the second commandment.


c.  Mt 22:40 adds one final declaration by Jesus, “On these two commandments depend the whole Law and the Prophets.”


d.  Paul reiterates this principle in Gal 5:14, “For the whole Law is fulfilled in one word, in the statement, “You shall love your neighbor as yourself.”  Compare also Jam 2:8, “If on the one hand you are indeed carrying out the royal law according to the Scripture and I assume you are—‘You shall love your neighbor as yourself’, you keep on doing honorably.”

3.  Commentators’ comments.


a.  “It is evident that Jesus sees the will of God and its fulfillment in combined and inseparable love for God and love for man.  Besides this, everything else is unimportant.  This is the position from which Jesus Himself acts.”


b.  “Jesus made love the most important thing in life, because ‘love is the fulfilling of the Law’ (Rom 13:8–10).  If we love God, we will experience His love within and will express that love to others.  We do not live by rules but by relationships, a loving relationship to God that enables us to have a loving relationship with others.”


c.  “Jesus then spoke of a similar commitment to one’s neighbor by quoting a second inseparable (1 Jn 4:19–21) and complementary command.  Love your neighbor (one who is nearby, a generic term for fellowman) in the same way as yourself.  The love a person has naturally for himself is not to focus solely on himself—a constant tendency—but should be directed equally toward others.  No commandment is greater than these two because wholehearted love to God and one’s neighbor is the sum and substance of the Law and the Prophets (Mt 22:40).  To fulfill these commands is to fulfill all others.”


d.  “The second commandment epitomizes all the precepts that have to do with man’s duty toward other men.  He who loves his neighbor will not desire to wrong him in any particular.”


e.  “Jesus’ summary of the Law should be compared to that of Hillel (40 b.c.–a.d. 10): ‘what you yourself hate, do not do to your neighbor’.”


f.  “Jesus emphatically rejected the interpretation that limited one’s obligation to loving relatives and friends; He demanded love even for enemies, on the model of God’s love for all mankind (Mt 5:43–48).  Jesus’ teaching about loving others is presented graphically in His parable of the Good Samaritan (Lk 10:30–37).”


g.  “By coupling Lev 19:18 with the orthodox answer [Dt 6:5-6], our Lord indicated that the Jewish leaders who were plotting His murder were not worthy custodians of the Law and had thus abrogated their claims to this divine mandate.  So, to their consternation and confusion, He had turned the Mosaic Law against them!”


h.  “Both Dt 6:5 and Lev 19:18 were often quoted in rabbinic ethical discussion, but to bring them together like this as a summary of all the law and the prophets was a brilliantly creative idea.  In focusing on the two halves of the Ten Commandments (duty to God and duty to our neighbor) it offers a foundation for all our living; and by summing up that duty as love, it goes beyond the specific requirements of the law to the God-like attitude which must underlie them.”


i.  “Both ‘tables’ of the Law are represented with a clear priority between them.  Love of other people finds its true place only on the basis of a prior love of God.”


j.  “The neighbor is one who is near us, that is, one with whom we come into contact, no matter who he may be.  It is idle to demand love for one of whose existence we know nothing.”
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